                                                                       Р Е З Ю М Е
Фамилия:                     МИРАНДА

Имя:                             ДУМИТРУ

Дата рождения:          2 ноября 1953 г.

Образование:            Кишиневский Государственный университет. Отделение
                                   испанского языка. Филолог,   преподаватель   испанского

                                   языка. 1971 – 1976гг.

Языки:                       Румынский – носитель

                                   Испанский – на уровне носителя. В университете вел занятия
                                   преподаватель из Испани. 6 лет жил и работал на Кубе.

Тематики:                 Общая, техническая (инструкции по эксплуатации, заявки на

                                   оборудование), юридическая (договора, учредительные акты,

                                   личные документы), медицинская (результаты обследований

                                   и анализов, проспекты лекарственных препаратов).
Место работы:    
Август 1976 г. -        Переводчик испанского и русского языков Группы советских
август 1979 г             специалистов Минцветмета СССР на никелевом комбинате в

                                   г. Моа,  Республика  Куба. 
                                  1. Перевод  совещаний  по производственным, экономическим
                                    и техническим вопросам, проводимых директором комбината   

                                    и начальниками служб комбината.
                                  2. Письменный перевод с русского на испанский инструкций 
                                    по эксплуатации и капитальному ремонту автосамосвалов
                                    марки БЕЛАЗ, тяжелых шагающих экскаваторов, скрепперов 

                                    и тракторов с их внедрением на практике.
                                  3. Письменный перевод инструкции по ремонту топливной

                                      аппаратуры автосамосвалов марки БЕЛАЗ с обучением

                                       кубинского персонала на рабочем месте.                                   

                                   4. Письменный перевод материалов по хозрасчету и устный

                                    перевод курсов по данной тематике для руководящих кадров

                                    предприятий   Министерства    горной    промышленности  и
                                     геологии Республики Куба 
                                    5. Сопровождение специалистов и членов их семей в лечебные
                                     учреждения Кубы. 

                                    6. Преподавание испанского языка советским специалистам и
                                     членам их семей.

Февраль 1980 г -        Преподаватель испанского языка испанской средней школы
 март 1982 г.                города Кишинева.

Март 1982 г. -             Переводчик испанского и русского языков Группы советских

март 1985                   специалистов Минцветмета СССР на никелевом комбинате в

                                      городе Моа, Республика Куба.

                                  1.Письменный перевод с русского на испанский инструкций

 по пуску,  наладке и вводу в эксплуатацию технологической

 линии серной кислоты с обучением кубинского персонала
 на рабочих местах.

                                  2. Перевод инструкции по пуску и эксплуатации компрессоров      

                                      высокого давления.
                                  3. Перевод документов и  заседаний Рабочей группы Межпра-

                                     вительственной комиссии по экономическому сотрудничес- 

                                     тву между СССР и Республикой Куба.

                                     Признан лучшим переводчиком десятилетия сотрудничества 

                                     с вручением Почетной грамоты комбината.
Июнь 1985 г. -            Переводчик румынского, русского и испанского языков 

 декабрь 2005 г.          Научно-исследовательского Института пищевой промышлен-

                                     ности Республики Молдова.

                                     Перевод материалов исследований, корреспонденции и статей
Февраль 1980 г. –       Внештатный переводчик нотариатов города Кишинева.

                                     Перевод документов с нотариальной легализацией.

Декабрь 2005 г.           Присяжный переводчик испанского, румынского и русского

                                      языков Румынии. Лицензия №13456 Минюста Румынии.

                                      Сотрудничество с бюро переводов Бухареста, Кишинева, 

                                      Москвы, Баку и Германии

Тематика:                    Общая,юридическая,экономическая,медицинская (результаты
                                      обследований, проспекты лекарственных препаратов, курсы 

                                      лечения)

Расценки:                     180 руб за 1800 знаков без пробелов по исходному тексту.
Адрес электронной

почты:                          vlciobanu@yandex.ru
Телефон сотовый:      +40.732.867.537
